
A BIZOTTSÁG 19/2006/EK RENDELETE

(2006. január 6.)

a 747/2001/EK tanácsi rendeletnek a Jordániából származó egyes mezőgazdasági termékek
közösségi vámkontingensei tekintetében történő módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel az egyes földközi-tengeri országokkal kötött megál-
lapodások alapján preferenciális elbánásban részesíthető
termékek közösségi vámkontingenseinek és referenciamennyisé-
geinek kezelésével kapcsolatos rendelkezésekről és az
1981/94/EK és a 934/95/EK rendelet hatályon kívül helyezé-
séről szóló, 2001. április 9-i 747/2001/EK tanácsi rendeletre (1)
és különösen annak 5. cikke (1) bekezdése b) pontjára,

mivel:

(1) 2005. december 20-i határozatával (2) a Tanács jóvá-
hagyta a kölcsönös liberalizációs intézkedésekről, vala-
mint az EK–Jordánia társulási megállapodás 1. és 2. jegy-
zőkönyvének és I., II., III., és IV. mellékletének helyette-
sítéséről az Európai Közösség és a Jordán Hasimita
Királyság között levélváltás formájában létrejövő megál-
lapodás megkötését.

(2) Ez a megállapodás egyes, Jordániából származó mezőgaz-
dasági termékek esetében új közösségi vámkontingen-

seket állapít meg, valamint változtatásokat ír elő a
747/2001/EK rendeletben megállapított jelenlegi
vámkontingensekre vonatkozóan.

(3) Az új vámkontingensek alkalmazása és a jelenlegi
vámkontingensek módosítása céljából a 747/2001/EK
rendeletet módosítani kell.

(4) Mivel a megállapodás 2006. január 1-jétől alkalmazandó,
e rendeletet ugyanettől az időponttól kezdve kell alkal-
mazni, és annak a lehető leghamarabb hatályba kell
lépnie.

(5) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Vámkódex Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 747/2001/EK rendelet V. mellékletének helyébe az e rendelet
mellékletében szereplő szöveg lép.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő harmadik napon lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2006. január 1-től kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. január 6-án.

a Bizottság részéről
László KOVÁCS

a Bizottság tagja
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(1) HL L 109., 2001.4.19., 2. o. A legutóbb az 1460/2005/EK bizott-
sági rendelettel (HL L 233., 2005.9.9., 11. o.) módosított rendelet.

(2) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.



MELLÉKLET

„V. MELLÉKLET

JORDÁNIA

A Kombinált Nómenklatúra értelmezési szabályai ellenére az árumegnevezés megfogalmazása csupán tájékoztató jelle-
gűnek tekintendő, mivel e melléklet tekintetében a preferenciális rendszert az e rendelet elfogadásakor érvényes KN-kódok
határozzák meg. Ahol ex KN-kódok szerepelnek, a preferenciális rendszert a KN-kód és az ahhoz tartozó árumegnevezés
együttes alkalmazása határozza meg.

Vámkontingensek

Tételszám KN-kód Árumegnevezés Kontingensidőszak A kontingens mennyisége
(nettó súly tonnában) A kontingens vámtétele

09.1152 0603 10 Díszítés vagy csokorkészítés
céljára szolgáló frissen vágott
virág és bimbó

2006. január 1-től december 31-ig 2 000 Mentes

2007. január 1-től december 31-ig 4 500

2008. január 1-től december 31-ig 7 000

2009. január 1-től december 31-ig 9 500

2010. január 1-től december 31-ig és
ezután minden időszakra január 1-
től december 31-ig

12 000

09.1160 0701 90 50 Újburgonya január 1-től
június 30-ig, frissen vagy hűtve

2006. január 1-től december 31-ig 1 000 Mentes

0701 90 90 Egyéb burgonya, frissen vagy
hűtve 2007. január 1-től december 31-ig 2 350

2008. január 1-től december 31-ig 3 700

2009. január 1-től december 31-ig 5 000

09.1163 0703 20 00 Fokhagyma, frissen vagy hűtve 2006. január 1-től december 31-ig,
és ezután minden, január 1-től
december 31-ig terjedő időszakra,
egészen a 2009. december 31-ig
terjedő időszakig

1 000 Mentes

09.1164 0707 00 Uborka és csemegeuborka,
frissen vagy hűtve

2006. január 1-től december 31-ig 2 000 Mentes (1) (2)

2007. január 1-től december 31-ig 3 000

2008. január 1-től december 31-ig 4 000

2009. január 1-től december 31-ig 5 000

09.1165 0805 Citrusfélék frissen vagy szárítva 2006. január 1-től december 31-ig 1 000 Mentes (1) (3) (4)

2007. január 1-től december 31-ig 3 350

2008. január 1-től december 31-ig 5 700

2009. január 1-től december 31-ig 8 000

09.1158 0810 10 00 Szamóca, friss 2006. január 1-től december 31-ig 500 Mentes

2007. január 1-től december 31-ig 1 000

2008. január 1-től december 31-ig 1 500

2009. január 1-től december 31-ig 2 000
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Tételszám KN-kód Árumegnevezés Kontingensidőszak A kontingens mennyisége
(nettó súly tonnában) A kontingens vámtétele

09.1166 1509 10 Szűz olívaolaj 2006. január 1-től december 31-ig 2 000 Mentes (5)

2007. január 1-től december 31-ig 4 500

2008. január 1-től december 31-ig 7 000

2009. január 1-től december 31-ig 9 500

2010. január 1-től december 31-ig és
ezután minden időszakra január 1-
től december 31-ig

12 000

(1) A mentesség csak az értékvámra alkalmazandó.
(2) A 0707 00 05 KN-kód alá tartozó uborka november 1. és május 31. közötti behozatalának vonatkozásában a Bizottság által a WTO-nak benyújtott engedmények

jegyzékében megadott különvám nullára csökken, amennyiben a belépési ár nem haladja meg a 44,9 EUR/100 kg nettó súly árat, amely az Európai Közösség és Jordánia
közötti megállapodás szerinti belépési ár. Ha egy adott szállítmánynál a belépési ár a megállapodás szerinti belépési árnál 2, 4, 6, vagy 8 %-kal alacsonyabb, a különvám
vámtétele a megállapodás szerinti belépési ár 2, 4, 6, illetve 8 %-ának egyenértéke. Amennyiben egy szállítmány belépési ára a megállapodás szerinti belépési ár kevesebb,
mint 92 %-a, a WTO-n belüli lekötött vámot kell alkalmazni.

(3) A 0805 10 20 KN-kód alá eső, friss édesnarancs december 1. és május 31. között megvalósuló behozatala esetében a Bizottság által a WTO-nak benyújtott engedmények
jegyzékében megadott különvám nullára csökken, amennyiben a belépési ár nem haladja meg a 26,4 EUR/100 kg nettó súly árat, amely az Európai Közösség és Jordánia
közötti megállapodás szerinti belépési ár. Ha egy adott szállítmánynál a belépési ár a megállapodás szerinti belépési árnál 2, 4, 6, vagy 8 %-kal alacsonyabb, a különvám
vámtétele a megállapodás szerinti belépési ár 2, 4, 6, illetve 8 %-ának egyenértéke. Amennyiben egy szállítmány belépési ára a megállapodás szerinti belépési ár kevesebb,
mint 92 %-a, a WTO-n belüli lekötött vámot kell alkalmazni.

(4) Az ex 0805 20 10 KN-kód (TARIC-alszám: 05) alá eső, friss klementin november 1. és február vége között megvalósuló behozatala esetében a Bizottság által a WTO-nak
benyújtott engedmények jegyzékében megadott különvám nullára csökken, amennyiben a belépési ár nem haladja meg a 48,4 EUR/100 kg nettó súly árat, amely az
Európai Közösség és Jordánia közötti megállapodás szerinti belépési ár. Ha egy adott szállítmánynál a belépési ár a megállapodás szerinti belépési árnál 2, 4, 6, vagy 8 %-
kal alacsonyabb, a különvám vámtétele a megállapodás szerinti belépési ár 2, 4, 6, illetve 8 %-ának egyenértéke. Amennyiben egy szállítmány belépési ára a megállapodás
szerinti belépési ár kevesebb, mint 92 %-a, a WTO-n belüli lekötött vámot kell alkalmazni.

(5) A vámok eltörlése csak a teljes egészében Jordániában előállított, és a Közösségbe közvetlenül Jordániából szállított kezeletlen olívaolaj Közösségbe irányuló behozatalára
alkalmazható. E feltételt nem teljesítő termékek a közös vámtarifában meghatározott vonatkozó vámtételek hatálya alá tartoznak.”

HU2006.1.7. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 4/9


